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The Qurbono Hymn tune: neq-yo weeth

qreb qom leh ’al yad nah-ro Yu-ha-non breh  das-khar-yo
whay-lo  dak-s¢ men ’iré ¢tho wo dné¢’-mad meé-neh
mo-ran ¢tho la’-mo-do wal-soh-du-tho Yu-ha-non
wabo dgqo’¢ men raw-mo ho-naw ber ho-naw ha-bib
“al ho-de¢ ma’-mu-di-tho makh-rez wo bar ’ag-ru-tho
dé-no bma-yo ma’-med no whaw do-thé bru-ho dqud-sho.

Trandation: John, Zechariah’s son, stood by the riverside, and the Power (Jesus),
Whom the angels dread to look upon, came to be baptized by John.
Our Lord came to be baptized; John was His herald; while the Father declared: “This

is My Beloved Son.”
The barren’s son preached about this baptism, saying: “I baptize with water and He
that comes, with the Holy Spirit.”
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